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Anwendungsbeispiel:  
Hallenzufahrt ebenerdig 
Example of application: access to 
warehouse “in ground mounting”

Anwendungsbeispiel:  
Hallenzufahrt ebenerdig 
Example of application: access to  
warehouse “in ground mounting”

Bis zu 10 Tonnen (optional  
20 Tonnen) Achslast befahrbar 
Up to 10 tons of load-bearing  
capacity per axis (optional 20 tons)

Mühelose, direkte Schmutz- 
entfernung ohne Rostentnahme 
Easy, direct dirt removal without 
lifting the grate.

Effektive und gündliche  
Schmutzbeseitigung 
Efficient and thorough  
dirt removal

Für alle gängigen Fahrzeuge geeignet 
Suitable for all vehicles

Typische Konfigurationen
Durch individuelle Kombination der  
drei Standardbreiten ist eine optimale  
Anpassung an jede örtliche Gegebenheit 
möglich. Zur optimalen Abreinigung sollte 
der 3-4 fache Abrollumumfang des Reifens 
in Fahrtrichtung erfolgen.

Typical configurations
The standard-sized segments can be indivi-
dually placed. Thus you can adapt them to 
different local conditions in an optimal way. 
We recommend 3-4 contacts with each tire 
for thorough cleaning results.

Oberflur Musterlösung: 
“Above ground mounting” - option:

4x4 Reinigungsfelder + 2x4 Rampen 
4x4 Cleaning grates + 2x4 Ramps

Ebenerdige Musterlösung: 
“in ground mounting” - option:

4x4 Reinigungsfelder 
4x4 Cleaning grates

 Sehr gute Reinigung bei Reifen mit mittlerem Durchmesser (bis 300mm) 
 Very good cleaning results for tires with medium-sized diameter (up to 300mm)
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Ebenerdige Musterlösung: 
“in ground mounting” - option:

4x2 Reinigungsfelder 
4x2 Cleaning grates

 �Sehr gute Reinigung bei Reifen mit 
kleinem Durchmesser (Hubwagen).

 �Very good cleaning results for tires 
with small diameter (pallet truck).
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ProfilGate®plus

ProfilGate® plus ProfilGate®

3 x 4 Reinigungsfelder
3 x 4 Cleaning grates

Version ProfilGate plus
Ab ca. 300 Überfahrten pro Tag empfehlen wir 
die um 20 mm erhöhte Version ProfilGate plus. 
Hiermit wird der Reinigungszyklus reduziert, 
da sich die Aufnahmemenge von Schmutz- und 
Flüssigkeit erhöht.

If you face more than around 300 movements per 
day, we recommend our ProfilGate plus, a version 
which features a 20 mm enhanced ground clea-
rance. This way you signicantly reduce the cleaning 
periods due to the higher capacity of dirt- and 
moisture absorption.

Technische Daten - Technical Data  ProfilGate® plus

Reinigungsfelder* (mm) (Standardgrößen)	 366 x 980 x 65 
Cleaning grates* (mm) (standard sizes)	 715 x 980 x 65

Gewicht / Weight	 30 kg 
	 2 x 30 kg

An- und Abfahrtsrampen* / Access ramps*	 715 x 1.500 x 65 
(Warzenblech / checkered plate)

*B x T x H / W x D x H

+20mm!



SolTec III, „trocken“ 
SolTec III, “dry”
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SolTec II+ III

Technische Daten  - Technical Data	 SolTec II		  SolTec III

Antriebsübertragung / Drive		 2 x Schneckengetriebemotor / 2 x worm gear drive

Bürstendrehzahl / RPM of the brushes		  ca. 93U/Min. / approx. 93 RPM

Abmessungen* / Dimension* 	 94 x 190 x 127		  94 x 267 x 127

Schwarze Walzenbürsten / Black Brushes	 2 à 1.000 mm		  2 à 1.600 mm 
	 PA 6.12, 1 mm, hart		  PA 6.12, 1 mm, hart

Gewicht / Weight	 „trocken“/ “dry” 180 kg		  „trocken“/ “dry” 250 kg 
	 „nass“/ “wet” 168 kg		  „nass“/ “wet” 235 kg

Gehäuse / Case		  V2A Ausführung / stainless steel design

Start/Stopp-Automatik / Start/Stop automatism		 über 2 optische Sensoren/ via 2 optical sensors

Stromanschlüsse / Power supply		 3 x 400 Volt/N/PE, Nennstrom/nominal current max. 3,75 A

Motor / Motor		  0,5 kW, 50-60 Hz, IP 64

*B x T x H (cm)/ W x D x H (cm)



Reinigungsschleusen trocken oder nass
Die Industrie-Sohlenreinigungsschleusen SolTec werden in 2 unter-
schiedlichen Längen gefertigt. Die Personenschleusen sind für eine 
Oberfluraufstellung ausgelegt und werden über jeweils eine Stufe  
betreten und wieder verlassen.  
Die Reinigungsschleusen sollten so im Zu- oder Durchgang positioniert 
werden, dass jeder Mitarbeiter die Anlage überqueren muss. 

Bei der Variante SolTec „trocken“ werden die Sohlen der Benutzer auf 
trockenem Wege durch die rotierenden Bürsten gereinigt. Der abgereinigte 
Schmutz wird unterhalb des Bürstenfeldes in einer großen Edelstahl- 
wanne gesammelt. Zu Reinigungszwecken kann diese über Rollen 
seitlich herausgezogen werden. Führungsstege helfen bei der richtigen 
Positionierung der Schublade unter der Anlage. 

Die Varianten SolTec 
„nass“ verfügen 
über einen ¾" 
Wasseranschluss, 
welcher über ein 
Magnetventil Wasser 
seitlich auf die zwei 
Walzenbürsten führt. 
Über eine integrierte 
Schlauchpumpe 
kann zusätzliches 
Reinigungsmittel 
über eine  
2. Sprühlanze auf 

die Bürsten aufgetragen werden. Das Abwasser sammelt sich unterhalb 
des Reinigungsfeldes und fließt über den großen Abwasserstutzen (für 
HT-Rohr DN 65) z.B. in einen werksseitigen Kanal.

Bei beiden Varianten kann zu Reinigungszwecken der Trittrost seitlich 
hochgeklappt werden. Die SolTec Anlagen verfügen über zwei optische 
Sensoren (vorne + hinten). Sobald ein Benutzer das Reinigungsfeld be-
tritt, starten die Bürstenmotoren. Eine einstellbare Nachlaufzeit sichert 
nach dem Verlassen das Nachspülen sowie eine Nachreinigung.

Cleaning units dry or wet 
SolTec cleaning units for heavy duty use in industrial environments are available in two different lengths. These devices are 
designed for above ground placement and should be positioned in a way that everyone will have to pass through this unit.

Our SolTec “dry” version brushes dirt off shoe soles and collects it in a large stainless steel drawer at the bottom of the  
machine, which can be removed for easy cleaning.

SolTec “wet” models have an ¾" input connector to feed water by means of a solenoid valve on the two wheel brushes while 
optional cleaning medium can be added with the integrated hose pump. Sewage flows off through an 2,5" diameter nozzle.

The grates above the brushes can be lifted for cleaning the inside of  
the machine. Each unit has an optical sensor on both sides,  
which starts the drive. The follow-up time can be regulated so that  
the unit will be cleaned sufficiently after usage.

Einfache Reinigung durch den hochklappbaren 
Trittrost und die rollbare Edelstahlwanne 
Cleaning is made easy due to tiltable grates and 
removable stainless steel bin

Aktive Reinigung durch rotierende Bürsten 
Active cleaning with rotating brushes
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 �Schleusenlösung mit  
„Zwangsführung“ 
Sluice with “forced guidance”

 �Für stark verschmutzte Sohlen  
For heavily soiled soles

 �Robuste Nylonbürsten 
Robust nylon brushes

 �Komplett in VA verarbeitet  
Completely made of stainless steel

i

Besonderheiten „nass“ - Specifics of model “wet”

Wasseranschluss R ¾" Innengewinde + Magnetventil 
Water inlet connection R ¾", internal thread + solenoid valve

Wasserentsorgungsanschluss R 2 ½" Außengewinde 
Water outlet connection R 2½" external thread

Wasserdruck min. 4 bar, max. 8 bar 
Water pressure min. 4 bar, max. 8bar

Wassertemperatur min. 4 °C, max. 42 °C 
Water temperature min. 4 °C, max. 42 °C

Aufnahmevorrichtung für 20 l Reinigungsmittel 
Holder for max. 20 l cleaning medium tank



Neptun I Automotive
Sonderausführung für z.B. 
Mercedes-Benz-Lackierkabinen
Diese Sohlenreinigungs-Anlagen sind in die 
Laufroste der Lackieranlagen eingelassen  
und befreien die Schuhsohlen der Mitarbeiter 
von Wachsen, Füllern und Lacken. Durch ihre 
Ex-geschützte Ausführung können sie in den 
Kabinen eingesetzt werden und verhindern 
so Rutschgefahr und Schmutzverteilung nach 
außen.

Special version for e.g.  
Mercedes-Benz coating cabins
These sole cleaning systems are housed in the 
bearing grid of the enamelling system and  
remove wax, fillers and enamel from the shoe 
soles of workers. Its explosion-proof construction 
means that it can be used in the cabins and 
thus prevent the danger of slipping and dirt 
distribution outside the cabin.

Die gesamte Maschine kann zu Wartungszwecken 
mit einem Griff herausgeklappt werden. 
The entire machine can be opened for cleaning 
purposes.

Robuste Pneumatik-Steuerung 
Robust pneumatic control
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 �Einlassung in Rost innerhalb  
der Kabine 
Mounted into grates within  
the cabin

 �Flacher Aufbau, keine Stolperkanten 
Flat construction, no trip hazard

 �Ex-Schutzausführung 
Explosion-proof

 �Leichte Reinigung 
Easy cleaning 

i



Skid-Reinigungseinheit 
Skid cleaning unit.

Wachsvorabkratzer 
Wax scrapers

„Mitfahrende“ Abziehvorrichtung 
Wipers carried along with the skid

Filter- und Versorgungsanlage 
Filtering and feeding unit

Kufenreinigung von unten 
sowie von der Seite

Skid cleaning from the 
sides as well as from 

underneath

SKID Reinigungsanlagen
Um Verunreinigungen im Lackierbereich zu vermeiden 
und um höhere Fördergeschwindigkeiten zu erreichen, 
werden HEUTE Skid-Reinigungsanlagen in die Förder-
linien integriert. Die Kufen der Skids werden mit einer 
Bürstenkombination aus verschiedenen Beborstungen 
von unten und seitlich gereinigt. Reinigungsflüssig-
keiten unterstützen und beschleunigen die Reinigung 
– die Zuführung erfolgt über eine Versorgungseinheit.

SKID cleaning units
To avoid impurities in the coating area and to ensure 
higher transportation speeds, HEUTE Skid cleaning 
systems are integrated into the conveyor system.  
The skids are cleaned with a combination of brushes 
of different bristles from below and from both sides.  
Cleaning liquids support and speed up the cleaning  
– a dispenser is responsible for the supply.

SKID Reinigungsanlagen
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 �Prozess-Sicherheit, da alle 
SKIDs die Anlage durchlaufen 
Secure processes because all 
skids pass through the device

 �Höhere Takt- und Fördergeschwindigkeit 
Higher cycle and transportation speed

 �Kein Schlupf zwischen SKID-Kufen  
und Stahlrollen 
 No slippage between skids and  
transport rolls

i



CleanGate®
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 �Komplett aus Edelstahl gefertigt 
Entirely made from stainless 
steel

 �Automatische Sohlenreinigung 
Automatic cleaning of shoe soles

 �Punktbelastung bis 300 kg 
300 kg concentrated load

 �Optional: ESD-Ausführung 
Optionally: ESD-version 

i
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Leichtes Öffnen der 
Anlage zu Reinigungs

zwecken durch  
Gasdruckfedern

Cleaning is made easy 
due to gas struts which 

open the gate  
effortlessly

Laufflächen-Reinigung
Tread cleaning

Bewegungsverlauf der 
Bürstenleisten 

Direction of movement 
of the brushes

Technische Daten - Technical Data	 CleanGate®

Grubenmaße* / Pit Dimension*	 143 cm x 120 cm x 32 cm

Reinigungsfläche* / Cleaning area*	 98 cm x 108 cm

Gewicht / Net-Weight	 300 kg

Bürstenleistung / Brush bars	 ca. 280 Bewegungen pro Minute / approx. 280 movements / min

Max.-Belastbarkeit / Max. loading capacity	 300 kg Punktbelastung, unbegrenzte Personenanzahl 
	 300 kg concentrated load, unlimited number of people

Stromanschluss / Power supply	 400 Volt, 16 A (other voltages optionally, three-phase current)

*B x T x H / W x D x H

Saubere Sohlen – durch aktive Reinigung
Für sensible Fertigungsprozesse ist Sauberkeit oberstes Gebot. Anlagen-Kapselung,  
Luftfilteranlagen und Spezialbekleidung halten schon sehr viel ab, doch Mitarbeiter  
schleppen Schmutz auch mit den Sohlen ein. Durch die automatische Sohlenreinigungsmatte 
CleanGate® kann diese Einschleppung minimiert werden. 

Optisch wie eine herkömmliche, im Boden eingelassene Fußmatte, sorgt CleanGate®durch  
ihre gegeneinanderlaufend angetriebenen Bürstenleisten für eine weitaus intensivere  
Reinigungswirkung.

Ein ebenerdiger Einbau erlaubt bequemes Begehen und reinigt auch die Rollen mitgeführter 
Handwagen. 

Weitere Informationen finden Sie in unserem Prospekt: „CleanGate®“ 

Clean soles by means of active cleaning.  
The automatic cleaning mat for entrance areas.
Cleanliness is a prime principle for sensible production processes. Device enclosure, air-filtering 
and special working clothes can prevent a great deal of dirt transportation but shoe soles carry a 
lot of dirt as well. The automatic sole cleaning device CleanGate® can reduce soiling to a minimum. 

The visual appearance of the CleanGate® is similar to a conventional doormat that is installed in 
the floor. However, the efficiency of bristles working in opposite directions is much higher than that 
of conventional mats.

Floor-level mounting makes passing the device easy and this way even rolls of trolleys, shopping 
carts or wheelchairs will be cleaned.

For detailed information please refer to our catalogue: “CleanGate®”
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A comfortable handle switch starts the robust Neptun I sole cleaning 
unit. On startup, a magnetic valve will provide the water supply. 

By means of an adjustable feeding pump, a cleaning or disinfectant  
medium can be mixed with the water.

The Neptun II boot-washing unit is similar to the Neptun I sole cleaning 
unit, but is also equipped with two nylon brushes, which are placed at 
both sides. These wheel brushes, which are also sprayed with water and 
cleaning medium, clean the bootlegs effortlessly and quickly.

Über einen handlichen Griffschalter 
startet der Benutzer die robuste, 
mit Nylonbürsten bestückte  
Sohlenwaschanlage Neptun I. 
Gleichzeitig öffnet ein Magnetventil 
die Wasserzufuhr. 

Über eine installierte Dosierpumpe 
(einstellbar) kann ein Reinigungs-
mittel oder Desinfektionsmittel  
dem Wasser beigemischt werden.

Die Stiefelwaschanlage Neptun II 
entspricht der Sohlenwaschanlage 
Neptun I, ist jedoch mit zwei zusätz-
lichen, seitlich hoch angeordneten 
Nylonbürsten ausgerüstet. Durch 
diese Walzenbürsten, welche eben-
falls mit Wasser und Zusatzmittel 
besprüht werden, können auch 
die Stiefelschäfte sehr leicht und 
schnell gereinigt werden.

Neptun I+II

*B x T x H (cm)/ W x D x H (cm) **other voltages optionally, three-phase current 

Technische Daten - Technical Data	 Neptun I	 Neptun II

Gehäuse / Case	 V2A Ausführung / stainless steel design

Abmessungen* / Dimension*	 65  x 106  x 120 	 112  x 95  x 131

Wasserverbrauch / Water consumption	 ca./approx. 5 l/min.	 ca./approx. 6 l/min.

Dosierpumpe / Feeding pump	 0.01 bis/to 0.5 l/min

Gewicht / Weight	 80 kg	 138 kg

Kontakttaster / Contact switch	 am Haltebügel / on the handle

Stromanschluss / Power supply**	 400 volt, 16 A

 �Für starke Schmutzabreinigung 
For heavy duty use

 �Optionale Reinigungs- oder  
Desinfektionsmittelzugabe 
Optional cleaning or disinfectant  
medium can be added

 �Robuste Nylonbürsten 
Robust nylon brushes

 �Komplett in VA verarbeitet  
Completely made of stainless steel

 �Für Außeneinsatz geeignet 
Suitable for outdoor use

i

Neptun I

Neptun II



Naßreinigung mit Wasser und Zusatz eines Reinigungsmittels  
(bzw. eines Desinfektionsmittels) zur intensiven Reinigung
Wet-cleaning with water and addition of detergent (or disinfectant)  
for intense cleansing

Trockenreinigung der Sohlen  
und Laufrollen
Dry-cleaning of tires and soles

Saubere Rollen bei Überfahrt
Die HEUTE Reifenreinigungs- und Waschstraße  
reinigt die Profile der Transportfahrzeuge durch  
rotierende Bürsten.  
Die Bürstenwalzen werden über Zahnriemen  
angetrieben. Zu Reinigungszwecken können  
die Edelstahlroste (Stecksegmente) heraus- 
genommen werden. 

Clean rolls while crossing
HEUTE not only produces accessible cleaning  
gates but also passable units, depending on the  
operating range.  
Our gates can avoid forklift trucks or other vehicles 
from transporting dirt from their tires or rolls into or 
out of a production area. Before entering a sensitive 
area, each vehicle must pass the cleaning gate,  
which is fixed into the ground.

 �Sehr effektive Reinigung von 
Reifenprofilen  
Very effective cleansing of  
tire treads

 �Zuführung von Wasser, Desinfektions- 
oder Reinigungsmitteln  
Water, disinfectants or cleaning 
agents can be added

 �Kundenspezifische Abmessungen  
in Breite und Länge  
Customizable width and length

 �Bis zu 3 Tonnen belastbar  
Up to 3 tons of load-bearing capacity

i

Begeh- und befahrbare Reinigungsschleusen
Cleaning units accessible afoot or passable
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